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LOCHERBER® MILANO 
arricchisce la collezione Skyline 
con due nuove fragranze 
ispirate alla contemporaneità 
e alla gioia di vivere: 
GRIGIOMILANO e  
DOLCE ROMA XXI.  
Realizzata nei nuovi flaconi 
rifiniti a mano da maestri vetrai 
italiani, Skyline è la collezione 
dedicata alla città natale  
di LOCHERBER® MILANO.

Otto fragranze iconiche 
cambiano veste e si rendono 
ancora più desiderabili in 
questa nuova espressione  
di eleganza.  
La stessa cura del dettaglio 
è stata dedicata anche agli 
Eau de Parfum, oggi proposti 
nell’inedito formato da  
100 ml, anch’essi nel nuovo 
design registrato.

Per chi desidera aggiungere 
un tocco di stile in più ai propri 
viaggi: AZAD KASHMERE e 
KLÌNTO 1817 le due fragranze 
tra le più rappresentative del 
brand, diventano eleganti 
profumatori per l’automobile.

Non poteva mancare la 
realizzazione di tre nuove 
confezioni regalo pensate per 
rendere ancora più speciali le 
occasioni di festa.
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LOCHERBER®MILANO has 
expanded its Skyline collection 

with two new fragrances, 
inspired by modern-day 

trends and by the joie de vivre: 
GRIGIOMILANO and 

DOLCE ROMA XXI.
Using new bottles hand-

finished by Italian glassmakers, 
the Skyline collection is 

dedicated to the home town of 
LOCHERBER® MILANO.

Eight iconic fragrances have 
been given a brand new 

look, and are now even 
more desiderable in this new 

expression of elegance.  
The same attention to detail 

has also gone into our  
Eau de Parfum, now in an 

original 100 ml format, 
which has been given a new 

registered design.

For those who want to add an 
extra touch of style on their 

travels: AZAD KASHMERE and 
KLÌNTO 1817, our two of the 

most representative fragrances 
of the brand, are now elegant 

scent di�users for your car.

Three new gift boxes  
have been created,  

designed to make festive 
occasions even more special.
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Come certi cortili incastonati 
fra i palazzi di vie sempre 
inda�arate, gemme invisibili 
agli occhi dei più distratti, 
incarna l’arte di svelarsi  
poco a poco. 

Ina�errabile eppure 
avvolgente, discreto e 
intrigante, è per chi ama la 
velocità ma trova sempre il 
tempo per fermarsi davanti  
al bello e alla poesia. 

Più di un aroma, è un modo di 
vivere che si ispira alla vibrante 
città della moda e del design.
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Like courtyards hidden 
among the buildings of busy 

city streets, jewels invisible 
to passers-by, this fragrance 

embodies the art of revealing 
oneself little by little.

Elusive yet enveloping, discreet 
and intriguing, it is for those 

who live in the fast lane yet 
always find the time to stop 

and admire all that is beautiful 
and poetical.

More than an aroma, 
it describes a way of life 

inspired by the vibrant city 
of fashion and design.
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AUF: ad usum fabricae  
è la sigla che fin dal Medioevo 
liberava da qualsiasi dazio quei 
beni destinati a far parte delle 
opere più grandi e prestigiose.

Come il MARMO DI CANDOGLIA.  
Dalle fini venature rosa e grigie, 
questo materiale era già amato 
dai romani, ma da quando è 
stato scelto per la costruzione 
del Duomo di Milano, nel 1300, 
è divenuto una varietà sempre 
più ricercata.

Ancora oggi viene estratto 
dall’unica cava madre di 
sempre e il suo utilizzo è 
esclusivo per la conservazione 
e per i restauri del Duomo  
di Milano. 

Talvolta i tagli di questa pietra 
non hanno le misure adatte  
per la riproduzione delle opere 
del Duomo e solo allora ne 
viene concessa la vendita  
per altri scopi.

Forse per la sua bellezza 
cristallina, o per la sua limitata 
disponibilità in natura, il marmo 
di Candoglia è un tesoro 
tutt’oggi capace di conquistare 
il cuore di chi ama le cose belle.
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AUF stands for “ad usum 
fabricae”, an acronym used 

since the Middle Ages, 
exempting from duties any 

products and materials that 
were to be used for large-scale, 

prestigious public works.

CANDOGLIA MARBLE was 
one such material. With its fine 
pink and gray veins, this stone 

was much loved and used 
even in Roman times, but ever 

since it was chosen for the 
construction of Milan Cathedral, 

back in 1300, it has become 
increasingly sought-after.

Still today it is extracted 
from the original quarry, 

and continues to be used 
exclusively for the upkeep and 
restoration of Milan Cathedral.

But sometimes, when the cuts 
of marble are not the right size 

for the Cathedral’s needs, these 
pieces are o�ered for sale for 

other uses.

Perhaps due to its crystalline 
beauty, or its limited availability 

in nature, Candoglia marble
remains a real treasure that 

conquers the hearts of those 
who love beautiful things.
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I Ci accompagna nel cuore di un 
luogo senza tempo, dove caos 
e bellezza danzano assieme fin 
dalla notte dei tempi.

È una passeggiata inebriante  
fra le tentazioni della dolce vita.

Esplicito e appassionato, 
la sua combinazione ancestrale 
ci porta all’essenza di una città 
che è sempre stata e che 
sempre sarà.
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IThis fragrance takes us into 
the heart of a timeless place, 

where chaos and beauty have 
danced together since the 

dawn of time.

It is an intoxicating stroll 
among the temptations of the 

“dolce vita”.

Explicit, passionate, its 
ancestral combination 

describes the essence of a 
city that has always been, and 

will always be.
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Insieme alle nuove 
GRIGIOMILANO e 
DOLCE ROMA XXI 
fanno il loro ingresso 
nella collezione Skyline 
anche otto iconiche fragranze. 

Continua così un percorso di 
rinnovamento all’insegna del 
design e della contemporaneità. 

Un cambio di veste disponibile 
nei formati classici e oggi anche 
nell’inedito formato da 125 ml.
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DIFFUSORI D’ESSENZA  
CON BACCHETTE

 
Bottiglia in vetro verniciato. 

Etichetta nobilitata. 
Tappi in frassino verniciato e 

noce canaletto (2500 ml)  
con placca in acciaio o con 

tappo sasso scultura  
in noce nazionale

(250 e 2500 ml).

TUTTE LE FRAGRANZE  
DELLA COLLEZIONE

VENETIAE *
BANKSIA *

GRIGIOMILANO
DOLCE ROMA XXI

BLACK KARTHAGO
TUSCAN FEELING

AGATHIS AMBER
AZAD KASHMERE

ARAMAIK
CAPRI AZUL *

MALABAR PEPPER
HABANA TOBACCO

KLÌNTO 1817
* non disponibile nel formato 

da 125 ml.

250 ml
8.45 fl.oz.

250 ml
8.45 fl.oz.

125 ml
4.�� fl.oz.

500 ml
��.�� fl.oz.
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ROOM DIFFUSERS 
WITH STICKS

Painted glass bottle. Ennobled 
label. Painted ash and canaletto 
walnut stopper (84.5 fl. oz.) with 
steel placque or carved stone-
shaped stopper made from 
Italian walnut (8.45 / 84.5 fl.oz.) 

ALL THE FRAGRANCES  
OF THE COLLECTION

VENETIAE *
BANKSIA *
GRIGIOMILANO
DOLCE ROMA XXI
BLACK KARTHAGO
TUSCAN FEELING
AGATHIS AMBER
AZAD KASHMERE
ARAMAIK
CAPRI AZUL *
MALABAR PEPPER
HABANA TOBACCO
KLÌNTO 1817
* not available in 4.22 fl.oz.

1000 ml
33.8 fl.oz.

2500 ml 
84.5 fl.oz.

2500 ml 
84.5 fl.oz.
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The Skyline collection 
consists of two new 

fragrances, GRIGIOMILANO 
and DOLCE ROMA XXI, and 

eight iconic fragrances.

This continues a path of 
renewal, putting the stress 

on a sleek design and  
a contemporary feel.

A new look, available in the 
classic formats and now in 

the new 4.22 fl.oz. size.
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Con gli EAU DE PARFUM 
della COLLEZIONE SKYLINE, 
LOCHERBER® MILANO  
rende omaggio all’arte sottile  
del profumo.

La nuova veste ispirata alle 
linee dei grattacieli di Milano 
rende palpabile la ricerca 
dell’eccellenza che da sempre 
contraddistingue il nostro  
made in Italy.

La cura per i dettagli si ritrova 
fin nelle etichette nobilitate 
e apposte a mano, ognuna 
declinata in un tema a�ne  
alla fragranza.
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With the 
SKYLINE COLLECTION 

EAU DE PARFUM, 
LOCHERBER® MILANO 

pays homage  
to the subtle art of  

the parfumier.

The new look, inspired 
by the sight of Milan’s 
skyscrapers, puts the 

spotlight on the search 
for excellence that has 

always marked out Italian 
production.

Attention to detail can 
be seen in the hand-

a�xed, ennobled 
labels, each having a 

theme connected to the 
fragrance.
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AZAD KASHMERE e  
KLÌNTO 1817, le due fragranze 
iconiche di LOCHERBER® MILANO, 
oggi diventano compagne  
di viaggio dei clienti più attenti  
ai dettagli. 

Nei loro gradevoli di�usori  
in tessuto riprendono le linee 
dell’iconico tappo e si adattano 
allo stile di ogni vettura: una nota, 
non solo olfattiva, dedicata a chi 
ama seguire l’eleganza anche  
in viaggio.
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AZAD KASHMERE 
and KLÌNTO 1817, 

LOCHERBER® MILANO’s  two 
most iconic fragrances,  

are now the travel companions 
of customers that pay attention 

to the smallest of details.

These pleasant fabric-covered 
di�users closely mirror the style 

of our iconic stoppers, and fit 
in with the look of each vehicle. 
A fragrance dedicated to those 

who love elegance even when 
they are on the road.
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PENSATE PER LE OCCASIONI 
SPECIALI, LE NUOVE GIFT BOX 
SONO IDEALI PER CHI 
DESIDERA FARE UN DONO 
ALL’INSEGNA DELL’ELEGANZA E 
DELL’ORIGINALITÀ.

GIFT BOX - 500 ml
La scatola regalo comprende 
un vaso collezione Skyline, 
un tappo in noce canaletto, 
un piccolo imbuto metallico, 
bacchette in fibra, un refill 
della fragranza preferita.
Disponibile in tutte le fragranze. 

GIFT BOX - 250 ml
La scatola regalo comprende  
un sacchettino profumato,  
un vaso collezione Skyline, 
un tappo in noce canaletto, 
un piccolo imbuto metallico, 
bacchette in fibra, un refill della 
fragranza preferita.
Disponibile in tutte le fragranze.

GIFT BOX - 250 ml + 500g
La scatola regalo contiene  
un di�usore d’essenza da  
250 ml collezione Skyline, 
bacchette in fibra e una candela 
profumata con cera nera  
da 500 g.
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CONCEIVED FOR SPECIAL 
OCCASIONS, THESE GIFT BOXES 

ARE PERFECT FOR THOSE 
WISHING TO GIVE SOMETHING 

ELEGANT AND ORIGINAL

GIFT BOX - 500 ml

The gift box includes a Skyline 
Collection vase, a canaletto 

walnut stopper, a small metal 
funnel, fiber sticks, a refill of your 

favorite fragrance.  
Available in all fragrances.

GIFT BOX - 250 ml 
The gift box includes a scented 

bag, a Skyline Collection vase,  
a canaletto walnut stopper,  

a small metal funnel, fiber sticks,  
a refill of your favorite fragrance.  

Available in all fragrances.

GIFT BOX - 250 ml + 500g 
The gift box contains a 250 ml 
scent di�user from the Skyline 

collection, fiber sticks and a 
scented black wax candle (500g).
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CONCEIVED FOR SPECIAL 
OCCASIONS, THESE GIFT BOXES 

ARE PERFECT FOR THOSE 
WISHING TO GIVE SOMETHING 

ELEGANT AND ORIGINAL

GIFT BOX - 500 ml

The gift box includes a Skyline 
Collection vase, a canaletto 

walnut stopper, a small metal 
funnel, fiber sticks, a refill of your 

favorite fragrance.  
Available in all fragrances.

GIFT BOX - 250 ml 
The gift box includes a scented 

bag, a Skyline Collection vase,  
a canaletto walnut stopper,  

a small metal funnel, fiber sticks,  
a refill of your favorite fragrance.  

Available in all fragrances.

GIFT BOX - 250 ml + 500g 
The gift box contains a 250 ml 
scent di�user from the Skyline 

collection, fiber sticks and a 
scented black wax candle (500g).
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